Surah 34, Saba Mecca 58

The Quran’'s Text & Yusuf Ali's Version:
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34: 36. Say:

"Verilly my Lord enlarges and restricts
the provision to whom He pleases,

[ Ali's comments: 3843. Provision (or
Sustenance): good things of all kinds in this life,
material goods as well as power, opportunities,
influence, mental gifts, etc. These do not necessarily
all go to the good, nor is their denial to be interpreted
to mean that it is a withdrawal of God's favour. Very
often the contrary is the case. Their distribution is Iin
accordance with the Universal Plan and Purpose,
which is all-wise and all-good. But ignorant people
cannot understand this.]
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but most men understand not.”


http://www.quran4u.com/Tafsiraya/#Tafsir%20Of%20Ayat
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34 : 37. It i1s not your wealth nor your
sons, that will bring you nearer to Us in
degree:

[3844. The true test of progress in spiritual life is to be
measured by other things than material wealth and
influence. What we have to ask ourselves is: are we the
least bit nearer to God?]
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but only those who believe and work
Righteousness - these are the ones for
whom there 1s a multiplied Reward for
their deeds,

[ 3845. Cf. 30:39. All worldly good is but a shadow that
will pass away. Its intrinsic and eternal value is small.
But those who work righteousness in Faith are on the
true path of self-development. The reward they will get
will be infinitely more than their merits entitle them to.
For they will partake of the boundless Bounties of
God.]
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while secure they (reside) in the
dwellings on high!

[3846. Their happiness will not only be great in
quantity ("multiplied”), but it will be of a specially
sublime quality ("dwellings on high"), and it will endure
without any chance of its loss or diminution ("secure
they reside”) ]

Gsycass el 8 STl Gy salas T L8 ¢ 3asa (Gl s
we{FA)

34 : 38. Those who strive against Our

Signs, to frustrate them, will be given
over into Punishment.

[3847. Cf. 34:5, where the argument was urged that
human efforts to defeat God's Plan will only bring
humiliation to those who indulge in them. Here the
argument is rounded off by the statement that such
efforts, besides their failure, will land them in an abyss
of punishment contrasted with the "dwellings on high”
of the blessed ones.]
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34 : 39. Say:
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"Verilly my Lord enlarges and restricts
the Sustenance to such of His servants
as He pleases:

[3848. Cf. 34:36 above, and n. 3843 ]
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and nothing do ye spend in the least (in
his cause) but He replaces it:
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for He is the Best of those Who grant
Sustenance.

[3849. Even in the seeming inequality of distribution of
the good things of life, God has a wise and merciful
purpose; for nothing arises by chance. He is the best
to give us, now and evermore, just those things which
subserve our real needs and advance our inner
development.]

Muhammad Asad’'s Translation:

34:36 Say: "Behold, my Sustainer grants
abundant sustenance, or gives it in scant
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measure, unto whomever He wills: but most
men do not understand [God's ways]."” 47

(34:37) For, it is neither your riches nor your
children that can bring you nearer to Us: only he
who attains to faith and does what is right and
just [comes near unto Us]; and it is [such as]
these whom multiple recompense awaits for all
that they have done; and it is they who shall
dwell secure in the mansions [of paradise] —

(34:38) whereas all who strive against Our
messages, seeking to

defeat their purpose, shall be given over to
suffering.

34:39 Say: "Behold, my Sustainer grants
abundant sustenance, or gives it in scant
measure, unto whomever He wills of His
servants; 48 and whatever it be that you spend
on others, He [always] replaces it: 49 for He is
the best of providers.” [kharur Razikkin]




[ Asad’s comments: 47 Sc, "and foolishly regard riches and
poverty as indications of God's favour or disfavour”.
Indirectly, this statement refutes the belief held by many
people in the present as well as in the past that material
prosperity is a justification of all human endeavour.

48 l.e., God's promise to the righteous that they would
attain to happiness in the life to come neither precludes nor
implies their being wealthy or poor in this world.

49 |.e., either with worldly goods, or witb inner contentment,
or with spiritual merit (Zamakhshari). ]
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34:36 Say, "My Lord gives provisions to
whomever He wishes, or He restricts them,
but most people do not know."

34:37 It is not your money or your children
that will bring you closer to Us, but only
those who acknowledge and do good work,
they will receive double the reward for their
works, and they will reside in the high
dwellings in peace.



34:38 As for those who sought against Our
signs, they will be brought to the
retribution.

34:39 Say, "My Lord gives provisions to whom

He wishes of His servants and He restricts.

Anything you spend, He will replace it; and He is

the Best of providers."




